
RXS-100 REFLEX SIGHT - RXS-100 4 MOA DOT REFLEX SIGHT

The RXS-100 is the new market leader in price and performance. Class leading
value starts with multi-platform versatility with its DeltaPoint Pro mounting
pattern, daylight bright 4 MOA dot with 8 settings, side battery door, up to
5000 hours of battery life, and an included Weaver-style low-rise mount. The
RXS-100 has all the must have features and performance you need, at a price
that can't be beat. Top that with Bushnell's Lifetime Ironclad Warranty, and
you're ready to hit the range or field. Get yours today. EFFICIENT CLEAR 4
MOA DOT WITH 8 BRIGHTNESS SETTINGS Point source LED creates a clean
beam that produces a strong dot without wasting energy. LONG LASTING
BATTERY LIFE With 5,000 hours on the mid setting (Setting 5) you won't need
to change the battery any time soon. The side loading battery is easy to
replace without removing the sight from the firearm, allowing you to retain
your zero. MOUNTS ON PISTOLS, AR'S AND SHOTGUNS Works across all
common red dot mounts with DeltaPoint Pro footprint and included Weaver-
style low-rise mount. DURABLE ALUMINUM CONSTRUCTION Rugged, aircraft
grade, extruded aluminum housing ensures the glass and electronic internals
are protected against firearm recoil (including pistol) and rough field use.
CONVENIENT LAYOUT AND DESIGN Detented Windage/Elevation adjustment
with 1 MOA per click. Top loading battery (CR2032) for easy replacement.
Easy access push button design for brightness setting adjustment."  

Attributes

Name: RXS-100 4 MOA DOT REFLEX SIGHT
Manufacturer: BUSHNELL
Product no.: 100046033
Mfr. No.: RXS100
Battery Life: 5000 hours
Brightness Settings: 8 settings
Click Value: 1 MOA
Click Value: 1 MOA
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 4 MOA Dot
Weight: 1.3 oz
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 029757007308

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für den RXS100 REFLEX
SIGHT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RXS100 REFLEX SIGHT von Bushnell. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie Ihr Produkt sicher und effektiv nutzen können. Bitte lesen
Sie alle Anweisungen und Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Beschädigungen durch Feuchtigkeit oder
extreme Temperaturen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie beim Einstellen des RXS100 darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussbereich
befinden.
Verwenden Sie nur die empfohlene Batterie (CR2032) und ersetzen Sie diese umgehend, wenn die
Helligkeit nachlässt.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest montiert ist, um ein versehentliches Abfallen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des RXS100:1.

Befestigen Sie das Visier mit der im Lieferumfang enthaltenen WeaverStil Niedrigmontage an Ihrer
Waffe.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest sitzt und das Visier in der richtigen Position ist.

Batteriewechsel:2.

Schalten Sie das Visier aus.
Öffnen Sie das seitliche Batteriefach.
Entfernen Sie die alte Batterie und setzen Sie die neue CR2032Batterie ein, wobei Sie auf die
richtige Polarität achten.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Einstellung der Helligkeit:3.

Drücken Sie den Druckknopf, um die Helligkeit des 4 MOA Punktes anzupassen.
Wählen Sie aus den 8 verfügbaren Helligkeitseinstellungen, um die beste Sichtbarkeit für Ihre
Bedingungen zu finden.

Zielanpassung:4.

Verwenden Sie die rastende Windage und Höhenverstellung, um das Visier auf Ihr Ziel



einzustellen.
Jeder Klick entspricht 1 MOA.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Batteriemüll.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem RXS100 REFLEX SIGHT wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
Bushnell oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wir danken Ihnen für Ihren Kauf und wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen RXS100 REFLEX SIGHT!



RXS100 REFLEX SIGHT USER SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the RXS100 Reflex Sight. This manual provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before using the
sight and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the RXS100 Reflex Sight is used in accordance with all local laws and regulations.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the sight and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your sight for any signs of damage or malfunction before use.
Do not modify the sight in any way, as this may compromise its safety and performance.
Use only the specified battery type (CR2032 Lithium battery) for the sight.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Safety: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the RXS100
Reflex Sight.
Mounting: Ensure that the sight is securely mounted to the firearm to prevent it from becoming
dislodged during use.
Zeroing the Sight: Properly zero the sight before use to ensure accurate aiming. Follow the instructions
in the installation section for guidance.
Battery Replacement: Replace the battery only when the sight is not in use. Follow the instructions for
safe battery replacement to avoid any risk of injury.
Environmental Conditions: Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair
visibility or functionality.
Cleaning: Clean the sight with a soft, dry cloth. Do not use harsh chemicals or abrasive materials that
may damage the lens or housing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Select an appropriate mounting location on the firearm using the DeltaPoint Pro footprint or the
included Weaverstyle lowrise mount.
Securely attach the sight according to the manufacturer's instructions, ensuring it is firmly in
place.

Battery Installation:2.

Locate the side battery door on the sight.
Open the battery compartment and insert one CR2032 Lithium battery, ensuring the correct
polarity is observed.
Close the battery door securely.



Usage

Turning On the Sight:1.

Press the designated push button to turn on the sight.
Adjust the brightness settings using the same button to select from the 8 available settings.

Zeroing the Sight:2.

Use the detented Windage/Elevation adjustments to align the sight with your point of aim.
Make adjustments in 1 MOA increments for precise targeting.

Maintaining the Sight:3.

Regularly check the sight for any signs of wear or damage.
If the sight becomes damaged or malfunctions, cease use immediately and consult a qualified
technician.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in household waste. Instead, take them to a designated battery recycling
location.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the RXS100 Reflex Sight, including safety concerns or product support, please refer
to the manufacturer's customer service or support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RXS100 Reflex
Sight. Always prioritize safety when handling firearms and related accessories. Thank you for your attention to
these important guidelines.



Guide de Sécurité du Produit RXS100 REFLEX
SIGHT
Introduction
Le RXS100 REFLEX SIGHT de Bushnell est conçu pour offrir une performance exceptionnelle tout en garantissant
la sécurité de l'utilisateur. Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour une utilisation
sûre et efficace de votre viseur. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes, comme des températures très élevées ou très
basses.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser immédiatement et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation sur Armes à Feu: Ne montez pas le viseur sur une arme à feu qui n'est pas conçue pour le
supporter.
Réglage de la Brillance: Utilisez les réglages de brillance appropriés pour les conditions d'éclairage. Un
réglage trop élevé peut entraîner une fatigue oculaire.
Batterie: Ne remplacez la batterie que lorsque le viseur est éteint. Utilisez uniquement des piles CR2032
recommandées.
Montage: Assurezvous que le viseur est correctement monté et sécurisé avant toute utilisation.
Nettoyage: Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer l'optique. Évitez les produits chimiques
agressifs qui pourraient endommager le viseur.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Montage du Viseur:1.

Retirez le viseur de son emballage.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Fixez le viseur sur l'arme à feu en utilisant le support bas de style Weaver inclus.
Serrez fermement les vis sans forcer pour éviter d'endommager le viseur.

Installation de la Batterie:2.

Localisez la porte de batterie latérale.
Ouvrez la porte et insérez la batterie CR2032 en respectant la polarité indiquée.
Refermez la porte de batterie en veillant à ce qu'elle soit bien sécurisée.

Réglage de la Brillance:3.

Allumez le viseur en utilisant le bouton poussoir.
Appuyez sur le bouton pour ajuster la brillance du point rouge selon vos préférences.

Ajustement de la Dérive/Élévation:4.



Utilisez les clics de 1 MOA pour ajuster la dérive et l'élévation selon vos besoins.

Vérification du Zéro:5.

Avant d'utiliser le viseur sur le terrain, vérifiez qu'il est correctement calibré et que le zéro est
maintenu.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur ou ses composants dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques et des batteries.
Apportez le viseur usagé à un centre de recyclage approprié pour assurer un traitement sûr et
respectueux de l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre RXS100 REFLEX SIGHT, veuillez consulter
le site web de Bushnell ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails
de votre achat à portée de main.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre RXS100 REFLEX
SIGHT. Restez vigilant et n'hésitez pas à signaler tout produit potentiellement dangereux aux autorités
compétentes.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
RXS100 REFLEX SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RXS100 REFLEX SIGHT od společnosti Bushnell. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu,
prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a bezpečnostní opatření.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že je produkt používán v souladu s místními zákony a předpisy.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny bezpečnostní standardy a doporučení výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na možné poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zaměřovačem se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nesměřujte zaměřovač na nic, co nehodláte vystřelit.
Při nastavování jasu a dalších funkcí se ujistěte, že se nacházíte v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Dbejte na to, aby byl zaměřovač správně upevněn a zajištěn na zbrani, abyste předešli jeho uvolnění
během používání.
Používejte pouze doporučené baterie (CR2032) a dodržujte pokyny pro jejich výměnu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty:1.
RXS100 REFLEX SIGHT
Montážní systém typu Weaver
Baterie CR2032

Nainstalujte montážní systém na zbraň podle pokynů výrobce.2.
Umístěte RXS100 na montážní systém a zajistěte jej podle pokynů.3.
Vložte baterii do bočního otvoru podle pokynů na obalu produktu.4.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně připevněn a správně nastaven.5.

Používání

Zapněte zaměřovač a nastavte jas podle potřeby.
Pro úpravu větru a výšky použijte zajištěná nastavení s 1 MOA na kliknutí.
Udržujte zaměřovač v čistotě a pravidelně kontrolujte, zda je sklo bez poškození.
Při změnách nastavení vždy zajistěte, aby byla zbraň v bezpečném stavu.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte podle pokynů pro recyklaci baterií.
Nikdy nevyhazujte elektrické a elektronické zařízení do běžného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky týkající se bezpečnosti produktu a dalších informací se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali RXS100 REFLEX SIGHT. Přejeme vám bezpečné a úspěšné používání!
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